Treca lekcija » Lesson Three

A1

KAKO STE?

45 Replace dobro and odli¢no with fino, grozno, lose, stra$no, super, tako-tako.
45 Replace muskarac with 7éna. Replace the man’s name Emir Begovi¢ with a woman’s name: Amila
Begovi¢, and along with the change of name, change njégov to njen.

45 Replace danas with veceras, jutros.

Replacement adverbs for lines 4, 5:
dobro, odlicno > fino, grozno, loSe, strasno, super, tako-tako.

Replacement phrase for line 8:
oni muskarci > one Zéne

Replacement adverb for line 13:
danas > vecéras, jutros

Replacement names for line 13:
Emira Begovi¢a > Amilu Begovié¢

> Example:

. Senade!

. Molim?

. Kako si?

. Grozno, a ti?

. Tako-tako.

. Ko su ti ljudi?

. Oni tamo? Oni su nasi prijatelji. Zovu se Jasmin i Jasna.

. Ne. N¢ mislim na Jasmina i Jasnu. Njih poznajem. Nego ko su one Zéne tamo?
. Ah! Njih ne poznajem. Zasto pitas?

10. Pitam zato §to trazim jédnu osobu.

11. Kako se zove?

12. Zove se Amila Begovié.

13. Poznajem Amilu Begovié. Ona nije vecéras ovdje, ali imam njen broj.
14. Vrlo dobro! Hvala!

15. Molim!
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45 Make this into a plural version: use a woman’s and man’s name, and replace njégov with njihov.

> Example:
1. Senade!
2. Molim?
3. Kako smo?
4. Fino, a vi?
5. Super.
6. Ko su ti ljudi?
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7. Oni tamo? Oni su nasi prijatelji. Zovu se Jasmin i Jasna.
8. Ne. N¢ mislimo na Jasmina i Jasnu. Njih poznajemo. Nego ko su oni muskarci i 2éne tamo?
9. Ah! Njih ne poznajemo. Zasto pitate?
10. Pitamo zato $to trazimo jédne* dsobe.
11. Kako se zovu?
12. Zovu se Emir Begovié i Amila Hadzic.
13. Poznajemo Emira Begoviéa i Amilu Hadzi¢. Oni nisu jutros ovdje, ali imamo njihov broj.
14. Vrlo dobro! Hvala!
15. Molim!

*The number one, jédan, can also be used in the plural to mean “a few.”

SSL: Find all the instances in the above conversation of subject pronouns (ja, #, on, etc.) and find all the instances
where such pronouns could have been used but were not. Finally, find the object pronouns and determine whether they
are long or short forms.

Subject pronouns that appear (given with verbs as they appear in the above dialogue):
4.vi [ste]
7. oni
7. oni [su]

13. oOni [nisu]

Subject pronouns that do not appear but are implied are given below in parentheses; the word

order given below is that which is required if subject pronouns are present.
3. (mi) smo

. (Oni) se zovu

. (Mi) né mislimo

. (Mi) ih poznajemo

. (Mi) ih ne poznajemo
9. Zasto (vi) pitate

10. (Mi) pitamo

11. (mi) trazimo

12. (0ni) zovu

13. (Ja) poznajem

13. (mi) imamo

e clle LN |

Ne)

Object pronouns:
8. Njih: long form
9. Njih: long form

o2

LAKU NOC!

45 Replace noc¢ with jesen, ljubav with radost, poezija with matematika, reci with brojevi.

Replacement noun for line 2:
no¢ > jesen

Replacement noun for lines 3, 4, 5:
ljubav > radost

2

Bosanski kljuc za Trecu lekciju ~ Bosnian Key to Lesson Three



Replacement noun for lines 4, 5:
poeziju > matematiku

Replacement noun for line 6:
rijeci > brojeve

w Example:

1. Dobro vece, Sta radite?

. Gledam kroz prozor. Kako je divna jesen!

. Zaista jeste. Pravi je momenat za veliku radost!
. Né mislim na radost, ve¢ na matematiku.

. Na matematiku? Zasto ne na radost?

. Zato §to volim brojeve, a ne ljude.

. Onda, lahku no¢!

~N N BN

A3

STA VISE VOLIS?

45 Replace psi and macke with a) gradovi, gradiéi, sela; b) knjige, filmovi; ¢) novine, telévizija;

d) rijeci, brojevi; e) stvari, idéje; Instead of veliki and mali use a) kratak, dug; b) débeo, tanak; ¢) ozbiljan,
neozbiljan, or other adjectives from earlier exercises.

45 Retell the exercise as a conversation between two people using formal address (using vi forms instead of #
forms).

SSL: work with the recorded version of the exercise until you know it by heart. Note the accusative plurals
and the conjugation of voljeti. Also note where the pronoun "ja" is used for emphasis, in contrast to the
sentences where it is not used.

Replacement nouns:
macke, pse > 1) gradove, gradice, sela; 2) knjige, filmove; 3) novine, teléviziju; 4) rijeci, brojeve, stvari,
ideje

Replacement adjectives for lines 4, S, 6 [also use adjectives from A2 and A3 in Lesson 2 for this]
velike, male > a) kratke, duge; b) débele, tanke; c) ozbiljne, neozbiljne

w Examples:

1. Sta vise volis? Gradove ili sela?

. Vise volim gradove. Alergi¢an sam na sela.
. Ja volim sela ali samo neka.

. Kakva sela? Velika ili mala?

. Volim mala sela, a ti? Kakve gradove volis?
. Ja volim samo velike gradove.

AN D B W N

. Sta vise voli§? Stvari ili ideje?

. Vise volim stvari. Alergi¢an sam na idg}'e.

. Ja volim id_eje ali samo neke.

. Kakve ideje? Ozbiljne ili neozbiljne?

. Volim ozbiljne ideje, a ti? Kakve stvari volis?
. Ja volim samo neozbiljne stvari.

AN DN AW =
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OV

CIJE SU OVE OLOVKE?

45 Replace olovka with cipela, ¢asopis, knjiga, pitgnje, recnik, stvar, udzbenik, and replace dugi and
kratki with a) beli and crni; b) debeli and tanki; ¢) dobri and losi; d) ruzni and lepi; e) teski and laki;
f) veliki and mali.

Replacement phrases for line 1:
ove olovke > Ove cipele, Ovi Casopisi, Ove knjige, Ova pitanja, Ovi rjecnici, Ove stvari, Ovi udzbenici

Replacement adjectives for line 5:

dugi, kratki > a) bijeli, crni; b) debeli, tanki; ¢) dobri, losi; d) ruzni, lijepi; e) teski, lahki / laki; f) veliki,
mali

duga, kratka > a) bijela, crna; b) debela, tanka; c¢) dobra, losa; d) ruzna, lijepa; e) teska, lahka / laka;

f) velika, mala

duge, kratke > a) bijele, crne; b) debele, tanke; ¢) dobre, lose; d) ruzne, lijepe; e) teske, lahke / lake;

f) velike, male

w Example:

1. Cijg su dvgpitgnja?

2. Moja.

3. Koja su tvoja?

4. Sva su moja.

5.1 dobra i losa? Sigurno su ova losa tvoja, a dobra moja.
6. Ne, sva su moja.

45 Retell the exercise using formal address (using vi forms instead of # forms).

w Example:

1. Ciji su ovi rjecnici?

2. Moji.

3. Koji su vasi?

4. Svi su moji.

5.1 debeli i tanki? Sigurno su ovi tanki vasi, a debeli moji.
6. Ne, svi su moji.
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A VIEZBE
B1

45 Replace the names used here with other personal names (see p. 317 for list of names), then with
the following pairs: a) ova Zéna, onaj muskarac; b) nas profesor, onaj profesor; ¢) ta 6soba, ti ljudi.

Replacement pairs in lines 3, 5:
Jasmin, Jasna > a) dvu zénu, dOnog muskarca; b) naseg profesora, onog profesora; ¢) tu osobu, te ljude

> Example:

1. Mislim na prijatelja.

2. Na koga?

3. Na naseg profesora!

4. Ali zasto né misli§ na onog profesora?
5. Zato §to na njega né volim da mislim.

B2

45 Replace the names given above with names of choice from the list on p. 317. Replace stiident with
Amerikanac, Amerikanka, Englgz, Englgskinja, Francuz, Francuskinja. Adapt the pronouns accordingly.

Replacement names for line 4:
Jasmina, Mersihu > Senada, Hamdiju

Replacement nouns for line 4:
studente > Amerikance, Amerikanke, Engléze, Engleskinje, Francuze, Francuskinje

> Example:

1. Koga vidis?

2. Vidim i njega i njega i njih.

3. Molim?

4. Senada i Hamdiju i neke Francuze.

B3

45 Replace id_e:]'e and stvari with: a) Casopisi, novine; b) gradovi, gradi¢i; ¢) no¢i, dani; d) pita_mja,
odgovori.

Replacement nouns:
ideje, stvari > a) Casopise, novine; b) gradove, gradiée; ¢) noci, dane; d) pitanja, oddgovore.

> Example:

1. Mislim na pitc_mja.

2. Na sta?

3. Na pitanja!

4. Ali zasto né misli§ na odgovore?

5. Zato §to su pitc_mja prava, a odgovori su neozbiljni.
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B4

Redo these sentences as negatives:

1. Ne ¢itam roman 1 né mislim na tebe.
2. Ne poznajem te ljude.

3. Nemamo novine.

4. Pas nije prijatel].

5. Né volim misliti na velike gradove.

BS

45 Replace italicized words in the second line with: a) plave and Zute cipele; b) visoki and niski
profesori, and make appropriate adjustments in following lines.

Replacement noun pairs in line 2:
velike, male pse > a) plave, zute cipele; b) visoke, niske profesore

> Example:

1. Sta vidi§ kroz prozor?

2. Vidim i plave i Zute cipele.

3. Dobro, vidim jednu plavu cipelu, ali gdje su Zute?
4. Tamo su i plave i Zute cipele.

5. A, sad ih vidim!

B6

Ask each other these questions (based on material in the dialogues in 3A1, 3A2, 3A3 and 3A4). Insert in
the blank the B, C, or S name of a student playing the numbered part.
(Possible answers*)

Al Alija trazi Emira Begovica.
A2 Hana misli na ljﬁbav zato §to je divna nod.
Jasna misli na poeziju, a ne na ljﬁbav, zato §to voli rijeci a ne ljude.
A3 Goran vise voli pse zato $to je alérgi¢an na macke.
A4 Sve su olovke, i kratke i duge, moje.

*After Lesson 3, free-form creative assignments such as this one will not be furnished with answers.

B7

45 Fill the blanks with the correct form of the word in parentheses, and then with the correct form
of ideje, knjige, novine, oni, profesori, rjecnici, stvari, udzbenici.

Replacement words for lines 2, 3:
ideje, knjige, novine, njih, profesore, rjeénike, stvari, udzbenike
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> Examples:
1. Na $ta si alérgi¢an?

2. Ja sam alérgican na nju.

3. A ja sam alérgi¢na na njega.

1. Na $ta si alérgi¢an?
2. Ja sam alérgican na knjige.
3. A ja sam alérgi¢na na novine.

# DOMACA ZADACA

C1

Give the singular form for each of these nominative plural forms. Circle the accented syllable.

— O 0 03N N AW~

—_—

. BROjevi

. Olovke

. LJUdi

. KNJIge

. Pisma

. O&evi

. Pita_mja

. KLJUCevi
. UDZbenici
. STVAri

. MACke

broj
olovka
¢ovjek
knjiga
pismo
otac
pitanje
kljuc
udzbenik
stvar
macka

In order to figure out which is the accent-bearing syllable, review the section in the Textbook preface,
p. xvi, third paragraph, where the accent system is described.

In short:
1. Single-syllable words bear the accent (falling) on their one syllable.

2. The words showing no accent mark have the accent on their first syllable (falling).

3. The mark  indicates a rising accent. Whichever syllable the accent appears above is the accent-bearing

C2

syllable for that word.

Give the nominative and accusative plural forms of each of the following. Circle the accented syllable.

O 00 1IN L b Wi —

. ZEna
.GRAD

. LJUbav
. RJECnik
. TEka

. PAS

. Olovka
.STVAR
.KAsa

nominative pl.  accusative pl.

7éne 7éne
gradovi gradove
ljubavi ljubavi
rjeénici rjeénike
teke teke

psi pse
olovke olovke
stvari stvari
kase kase

7
Bosanski kljuc za Trecu lekciju ~ Bosnian Key to Lesson Three



10. UDZbenik udZbenici udzbenike

11. PRIjatelj  prijatelji prijatelje
12. PEro pera pera

13. DRUG drugovi drugove
14. JEzik jézici jezike
15. FILM filmovi filmove
16. Pita_mj e pitgnja pitgnja
17. CASopis  &asopisi casopise
18. BLAgajna blagajne blagajne
C3

Make pairs consisting of a preposition from column A and a noun or phrase from column B. Remember
that each of these prepositions requires the accusative case.

misliti na divnu no¢
alergi¢na na dobra pitanja
za moje drage prijatelje
uz njega

alérgican na lo$ ¢asopis
kroz njih

misliti na nas

uz moje drage prijatelje

Note that the examples given are only a few of the possible combinations.

C4, C5

For those of you wishing to do exercises C4 and C5 for the practice of Cyrillic, download the Serbian Key
for Lesson 3.

C6

Analysis
1. je li, zaSto, kako, koja, Sta, imas li, imate li, ko, kako se kaze

2. ne, nije, nisu, né Zelim, ne moze
3. ple_ititi - platim, plati§, plati, platimo, platite, plate
zeljeti - zelim, zelis, zélite, zeli, zeélimo, zélite, zele

gledati - gledam, gledas, gleda, gledamo, gledate, gledaju

Other verbs to conjugate (all from Lesson 2):
Citati, morati, raditi, vezbati, kupovati, voleti, moci, platiti, poglédati.

4. drug, film, broj, kljué, grad, otac
5. no¢, stvar, ljﬁbav, radost, jesen, rijec¢
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6. (a) Serbian uses either the Cyrillic or Latin alphabet, while Bosnian and Croatian use only the
Latin alphabet.

6. (b) Where Bosnian and Croatian use the infinitive, Serbian usually uses ‘da’ plus a conjugated
form of the verb.

6. (c) Each uses slightly different forms of some words, such as: Australac [C] Australijanac
[B,S], or profesorica [B,C] profesorka [S], vece [B,S] vecer [C], hemijska [B,S] kemijska [C].
In some instances they have completely different words for some things, such as: prijatel]
[B,C] drug [S].

7.

adjectives:

tanak, débeo, crni, velik, mali
adverbs:

dobro, odli¢no, fino, danas, tako-tako

Note that these are only a few of the possible examples of adjectives and adverbs in Lessons 1-3.

(® Geografska pitanja

For help in answering these questions consult the map at the beginning of the book.

. Sava té&e kroz Zagreb.

. Sava i Dunav téku kroz Beograd i stvérajg usce.

. Velike bosanske rijeke su: Bosna, Drina, Neretva.
. Tara je velika crnogorska rijeka.

. Sava té¢e uz bosanskohrvatsku granicu.

. Drina téce uz bosanskosrpsku granicu.

. Dunav téce uz hfvgtskosrpskg granicu.

NN Bk W N —
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